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Landeskarten stützen sich auf eine mächtige 

Namendatenbank welche im Topografischen 

Landschaftsmodell TLM gehalten wird 
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swissNAMES3D       vereinfacht die Ortssuche 
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Agenda 

• Topic Namen in der Produktionsdatenbank 

TLM 

• Die weitere Namen im TLM 

• Produkt swissNAMES3D 

• Anwendung 

• Beispiele 
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Topografisches 

Landschaftsmodell TLM 

Namen Grenzen 

Strassen und  

Wege 

öffentlicher  

Verkehr 
Bauten 

Areale Bodenbedeckung Gewässernetz 
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Digitales  

Terrainmodell 
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TLM Topic Namen 

http://wiki.lt.admin.ch:8080/confluence/display/TGM/Topic+Namen
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FC Siedlungsname 

• Einwohnerkategorie 

 

• Schreibweise gemäss 
postalischen PLZ Ortschaften 
und Adressen (Gebäude- 
Wohnungsregister GWR) 

 

• Geometrie Fläche 
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Die besiedelte Fläche mit 

Einwohnerkategorie Siedlungsname 



Bundesamt für Landestopografie swisstopo TLM - Namen /11.06.2012 
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FC Gebietsname 

 

• Geometrie Fläche 
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FC Geländename 

• Geometrie Fläche 
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Grossregion, Landschaftsnamen, Haupttäler 

 

Endonym 
und 

Exonym 
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FC Flurname 

• Flurname (Import aus Amtliche 

Vermessung AV),  

• Flurname swisstopo als 

Selektion aus AV 

• Flächendeckung mit Lokalname 

swisstopo 

• Schreibweise kantonal geregelt 

• Geometrie Polygon 
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FC Flurnamen 

Auch im Mittelland stehen die Flurnamen AV nicht lückenlos zur Verfügung. 
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FC Flurname, Namendichte bei 

Rorschach 
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FC Flurname, Auszug aus der 

Produktionsdatenbank TLM 
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FC Name Punkt 
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Sprachgrenze gemäss Bundesamt für 

Statistik 
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Mehrsprachigkeit bei Gipfelnamen 
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Lagegenauigkeit der 

höchsten Punkte: 0.3 m 

Systematische  Erfassung der 
Lagepunkte  

Messung der Übergänge im 
Gebirge 
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Weitere Namen im TLM 

Bezeichnung von topografischen Objekten 

• Freizeitareale (Camping, Golfplatz, etc) 

• Nutzungsareale (Deponie, Kraftwerk, 

Schulen, Spitäler, Historisches Areal, etc.) 

• Verkehrsareale (Flughafen, etc.) 

• Gebäude (Gasthöfe, Hütten, etc.) 

• Einzelobjekte (Denkmal, Grotte, Quelle, 

etc.) 
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Weitere Namen im TLM 

Bezeichnung von topografischen Objekten 

• Gewässer (Fliessgewässer, Seen, Inseln, 

etc.) 

• Grenzen (Gemeinden, Bezirke, Kantone) 

• OeV (Kunstbauten, Haltestellen OeV, 

Seilbahnen) 

• Strassennetz (Ein- Ausfahrten, 

Kunstbauten, Raststätten, Zollämter, etc.) 
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Korrekturhinweis: Gasthof Alperue 

• Vor ca. 1½ Jahren wurde der Flurname “Bir 

Alperue“ durch Faulbrunni ersetzt 

(Koordinaten 622‘970 / 156‘520). Dies sollte 

wieder korrigiert werden. 

• Bei der “Alperuhe“ handelt es sich um ein 

altes Restaurant mit 

Übernachtungsmöglichkeiten, sowie um eine 

Postautohaltestelle. 

• Ausserdem enden zwei Wanderwege bei der 

“Alperue“, welche entsprechend beschildert 

sind. 

• Das Gebiet Fulbrunni (Faulbrunni) liegt 

etwas mehr Tal auswärts. 
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Schriftart und Schriftstärke der LK entsprechen 

den Kategorien im TLM (FC) 

• Flurnamen werden im TLM, Topic Namen, in einer eigenen Featureclass FC_Flurnamen geführt. Die 

Amtliche Vermessung führt in diesem Gebiet keine Flurnamen im MO-Public, unserer wichtigen Quelle bei 

den Flurnamen. Die Flurnamen werden in der Landeskarte mit der kleinsten mageren Schriftgrösse 

dargestellt (s. Legende) 

• Die Landeskarte benützt den gesperrten Namen Fulbrunni aus der FC_Gebietsname TLM.  

• Für die Siedlungsnamen werden Namen benützt, welche möglichst der Adressierung entsprechen. PLZ 

Ortschaften und das Gebäude- Wohnungsregister GWR sind daher die Grundlagen. Aus Platzgründen 

erhalten in der Landeskarte Siedlungsnamen vor Flurnamen den Vorzug. 

• Beim Gebäude «Restaurant Alpenruhe», bei der erwähnten Siedlung Faulbrunni, steht die Adressierung 

Faulbrunni 843a (GWR). 

• Die Gebäudebezeichnung «Restaurant Alpenruhe» wird im Namenfeld beim Gebäude, als 

Objektbezeichnung Gasthof geführt.  

• Die Landeskarte führt nur die volle Bezeichnung bei abgelegenen SAC-Hütten (nach Hüttenverzeichnis). 

In Siedlungen werden Gasthöfe, wenn diese abgelegen sind, symbolisiert. 

• Das Wanderweg-Schild mit der Bezeichnung „Alperue“  bildet für TLM kein zwingendes 

Erfassungskriterium. 
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Siedlugsname ist nicht gleich 

Flurname 
• «Ein anderer Fall ist der Flurname Chnoblauch (so geschrieben in 

der AV und der alten LK). Warum steht jetzt auf der neue LK 

"Knoblauch" [3]? Ich merke gerade, dass auf Stufe TLM tatsächlich 

"Chnoblauch" steht. Woher stammt dann der Name "Knoblauch"? 

Und falls gewisse Namen auf der LK nicht von den Kantonen oder 

AV übernommen werden, warum wird gegenüber Anfragen gesagt, 

die Namen würden von den Kantonen übernommen?» 

 

Antwort:  

Siedlungsnamen werden nach den Empfehlungen zur Schreibweise 

der Gemeinde- und Ortschaftsnamen geschrieben. Auch die 

Richtlinienvon 2010, zur Schreibweise der Stationsnamen, werden 

befolgt.  

Dies führt zu einer Standardisierung der Flurnamen Chnoblauch in 

Siedlungsnamen Knoblauch als Quartiername, da auch der 

Stationsname wie auch der Strassenname diesen Namen führen 

(Adressnahe Schreibweise der Siedlungsnamen). 
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Quartiere nach Gebäude- und Wohnungsregister und Haltestellen 
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Produkt swissNAMES3D 

Namen Grenzen 

Strassen und  

Wege 

öffentlicher  

Verkehr 
Bauten 

Areale Bodenbedeckung Gewässernetz 

Einzelobjekte 

G
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Digitales  

Terrainmodell 
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Modellierung 

• Alle Namen von TLM in SN3D 

• Pro TLM-Topic 1 FC / Geometrietyp  

• FC des Topics Namen separat aufgeführt  

• Der Topic Grenzen nicht in SN3D 
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Modellierung 

 Folgende FC sind in SN3D vorgesehen:  

• Flurname (F) 

• Gebietsname (F) 

• Gelaendename (F) 

• Siedlungsname (F) 

• Arealname (F) 

• Bautenname (F) 

• Sportbaute (L) 

• Gewässername (L) 

• OeV (L) 

• Strasse (L) 

• Name_Pkt (P) (inkl. Morph-Kleinformen, EOB, 
Haltestellen, Strasseninfo, Ein-Ausfahrt) 
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Modellierung 

• Offene Fragen: 

– Gruppierung von Feature Classes? 

– Mehrsprachigkeit: Wie umgehen? 

Verdoppelung der Geometrie wo 

Mehrsprachigkeit vorhanden ist? 

– Attribute flach mit Geometrie verknüpfen 

oder Modell mit einer separaten Tabelle 

für die Namen? 

– Braucht es die 3D in SN3D?  

– Darstellungsmodell? 
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Inhalte swissNAMES3D 

• Aktueller Stand Selektion Inhalte: 

  swissNAMES3D_Inhalte.xlsx 

• Offene Fragen 

– Gebäudenamen als Fläche oder Punkt? 

– Seennamen nur als Linie verfügbar: 

Ableitung als Fläche für SN3D? Oder 

neue OA „See“ in Name_Geländename? 

– Allgemeines Problem der Namen von 

Linienobjekte: Merge? Punkte? 

 

 

bestandsaufnahme_2013-05-31.xlsx
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Produktion 

• Termin Dezember 2013 (RZ-Abschluss TLM):  

• Fokus FC Flurname ist auf Kurs:  

– Bereinigung und Schemaänderung TLM.  

– Selektion der für das Produkt relevanten Flurnamen in 
einer neuen OA „Flurname_swisstopo“. 

• Fokus FC Siedlungsname ist auf Kurs: Teilaufbau 
flächendeckend abgeschlossen, keine Standardpolygone (mit 
Ausnahme der Einzelhöfe < 20 Einwohner) 

• FC Gebietsname: Landschaftsname, Grossregion 
abgeschlossen. Gebiet wird blockweise bearbeitet und wird 
noch Standardpolygone beinhalten. 

• FC Geländename: Bearbeitung blockweise. 
Standardpolygone bei Graben und Tal noch vorhanden. 

• Gewässernamen bei OPTINA-Blätter aufgebaut. Übrige noch 
original aus Migration V25. Definition der Aggregation der 
Segmente für das Produkt. 
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Termine 

• Herbst 2013: ProofofConcept SN3D 

– Produktbereitstellung, Exporttools, 

Datenmodell, Korrekturen, Ergänzungen, 

restliche Produktionsarbeiten. 

• Herbst 2013: BL-Antrag und Info in der GL. 

• Mai 2014: Publikation SN3D 
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Anwendungen 

• Geobasisdatensatz für geografische Namen 

der Schweiz 

• Darstellung und Visualisierung von 

geografischen Namen 

• Namenlisten (Gazetteer) 

• Ableitung Ortschaftsverzeichnis der 

Schweiz (aktuell beim BFS) 

• Erweiterung mit Strassennamen 

• EuroGeoNames 
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Verortung 

map.geo.admin.ch
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Zwei Endonyme, Darstellung in der 

Landeskarte 
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Ofenpass als Exonym 
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Namenpaar Biel/Bienne 
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Historische Aufnahmen der 

swisstopo 


